
Matthew 2
1 .Jesus was born in Bethlehem in 

Judea. This happened while Herod 
was king of Judea. After Jesus’ birth, 

Wise Men from the east came to 
Jerusalem.

2 .They asked, ‘Where is the child 
who has been born to be king of the 
Jews? We saw his star when it rose. 
Now we have come to worship him.’

2مَتَّى 

َ يسَُوعُ فد .1 ا وُلِد ىةد  بيَتْد لحَْمد وَلمَى ي ليََْوُدد
 
،  ٱ

لْ 
 
يُرودُسَ ٱ مد هد ذَإ مَجُ فد ٱَيَّى

ِ
، إ د نَ مَلِد وسٌ مد
 
ِ
قد قدَْ جَاءُوإ إ لمَْشْْد

 
لََ ٱُورُشَلديَ ٱ

ُ ٱَيْنَ هُوَ »: قاَئدلديَ .2 لمَْوْلوُدُ مَلِد
 
؟ ٱ ليََْوُدد

 
 ٱ

مَ  ىناَ رَٱَينْاَ نََْ ن
ِ
قد وَ فاَ لمَْشْْد

 
جُدَ ٱَتيَنْاَ لدنسَْ هُ فد ٱ
.«لَُ 



3. When King Herod heard about it, he was 
very upset. Everyone in Jerusalem was troubled 

too.

4. So Herod called together all the chief priests 
of the people. He also called the teachers of the 

law. He asked them where the Messiah was 
going to be born.

5. ‘In Bethlehem in Judea,’ they replied. ‘This is 
what the prophet has written. He said,

6. ‘ “But you, Bethlehem, in the land of Judah, 
are certainly not the least important among the 
towns of Judah. A ruler will come out of you. He 

will rule my people Israel like a shepherd.” ’

يُرودُسُ .3 عَ هد ا سََد ضْطَرَبَ فلَمَى
 
ُ ٱ لمَْلِد

 
يعُ ٱ وَجََد

.ٱُورُشَلديَ مَعَهُ 

لْ .4
 
، كَهنَةَد وَكَتَبَ فجََمَعَ كُُى رُؤَسَاءد ٱ عْبد لشى

 
ةد ٱ

يحُ؟ٱَيْنَ يوُلَُِ »: وَسَألَهَمُْ  لمَْس د
 
.«ٱ

ى فد بيَتْد »: فقََالوُإ لَُ .5 ي ليََْوُدد
 
ىهُ . ةد  لحَْمد ٱ َن لِد
ِد  لنىبد
 
أ :هَكَذَإ مَكْتُوبٌ بد

تد ٱَرْضَ يََُوذَإ، لسَْ وَٱَنتْد يَّ بيَتَْ لحَْمٍ،.6
غْرَى بيََْ رُؤَسَاءد  لصُّ

 
نْكد ٱ َنْ مد رُجُ يََُوذَإ، لِد  يََْ

 
ِ
ِدرٌ يرَْعَى شَعْبد إ ََ مُدَب إئدي .«سْْرَ



7. Then Herod secretly called for the 
Wise Men. He found out from them 

exactly when the star had appeared.

8. He sent them to Bethlehem. He said, 
‘Go and search carefully for the child. As 

soon as you find him, report it to me. 
Then I can go and worship him too.’

9. After the Wise Men had listened to the 
king, they went on their way. The star 

they had seen when it rose went ahead of 
them. It finally stopped over the place 

where the child was.

يُرودُسُ .7 ينئَدذٍ دَعاَ هد ر حد لمَْجُوسَ سْرد
 
إ،  ٱ

نْْمُْ زَمَا قىقَ مد ي ظَ وَتَََ د لَّى
 
لنىجْمد ٱ

 
.هَرَ نَ ٱ

لََ .8
ِ
ذْهَبُوإ »: الَ بيَتْد لحَْمٍ، وَقَ ثُُى ٱَرْسَلهَمُْ إ

 
ٱ

يقد  لتىدْقد
 
أ فحَْصُوإ بد

 
ِد وَٱ بد لصى

 
مَتََّ وَ .  عَند ٱ

و ُ َ ٱَنَ وَجَدْتمُُوهُ فأَخَْبِد ، لدكََْ ٱ تِد  ٱَيضًْا نِد
دَ لَُ  .«وَٱَسُْْ

لْ .9
 
نَ ٱ عُوإ مد ا سََد د ذَهَبُوإفلَمَى  . مَلِد

ِ
لنىجْمُ وَإ

 
ذَإ ٱ

لمَْشْْد 
 
ي رَٱَوْهُ فد ٱ د لَّى

 
مُ ٱ همُْ حَتَّى جَاءَ قد يتََقَدى

ُّ وَوَقفََ فوَْقُ، حَيْثُ كَ  بد لصى
 
.نَ ٱ



10. When they saw the star, they were 
filled with joy.

11. The Wise Men went to the house. 
There they saw the child with his mother 

Mary. They bowed down and 
worshipped him. Then they opened their 

treasures. They gave him gold, 
frankincense and myrrh.

12. But God warned them in a dream not 
to go back to Herod. So, they returned to 

their country on a different road.

لنىجْمَ .10
 
ا رَٱَوْإ ٱ يماً  فرَدحُوإ فرََحًا عَ فلَمَى ظد

إ در .جد

لبَْيتْد .11
 
لََ ٱ
ِ
ى وَٱَتوَْإ إ بد لصى

 
 مَعَ ، وَرَٱَوْإ ٱ

هد  و. مَرْيَََ ٱُمِد  فتَحَُوإ ثُُى . إ وَسََْدُوإ لَُ فخََرُّ
مُوإ لَُ  إذَهَبًا وَ :  هَدَإيََّ كُنُوزَهُُْ وَقدَى .لبَُانً وَمُرر

ليََْد .12
ِ
َ إ ذْ ٱُوحِد

ِ
نْ لََ مْ فد حُلٍْْ ٱَ ثُُى إ

يُرودُسَ  لََ هد
ِ
عُوإ إ فوُإ فد يرَْجد نصَََْ

 
 طَرديقٍ ، ٱ

مْ  د لََ كُورَتِد
ِ
.ٱُخْرَى إ



Preliminary remarks on the sermon 5 
January 2025

1. The wise men from the East, also 
known as the three kings, who come to 
the newborn baby Jesus at the manger, 
have always stimulated the imagination 
of Christians. Many have imagined, for 
example, a fourth king coming to the 
manger or completely different people 
visiting the newborn baby Jesus 2000 

years ago or even today.

5.1.25ملاحظات ٱ ولية على إلخطبة 

ن إلحكماء إلمشْقيي، إلَّين يطُ. 1 لق عليَم إ 
لَ إلمذود ٱ يضًا إلحكماء إلثلاثة، إلَّين يأ تون إ  
نوإ دإئماً ليروإ إلطفَ يسوع إلمولود حديثاً، ك

إلكثيرون، لقد تخيَ. يحفزون خيال إلمس يحيي
 إ لَ إلمذود ٱ و على سبيَ إلمثال، ملكًً رإبعًا يأ تِ

فَ يسوع ٱ شخاصًا مختلفي تمامًا يزورون إلط
.عام ٱ و حتَّ إليوم2000إلمولود منذ 



2. These imagined kings then bring 
gifts to the child other than gold, 

frankincense and myrrh. Or they are 
not givers at all, but needy people, 

dependent on the Son of God made 
man to give them something 

important for life. In the sermon, I also 
imagine how people today come to 

Jesus in the manger in Bethlehem and 
receive hope, comfort and new 

strength there.

هدإيَّ ثُ يقدم هؤلَء إلملوك إلمتخيلون. 2
نهم ٱ و ٱ  . للطفَ غير إلَّهب وإللبان وإلمر

ليسوإ معطي على إلَ طلاق، بَ ٱ نس

ي صار محتاجون، يعتمدون على إبن الله إلَّ
نسانً ليعطيَم شيئاً مهمًا لي ف . عيشوإ عليهإ 

ناس إليوم إلعظة، ٱ تخيَ ٱ يضًا كيف يأ تِ إل
ويتلقون إ لَ يسوع ف إلمذود ف بيت لحم

.إلرجاء وإلعزإء وإلقوة إلجديدة هناك



Sermon for 5 January 2025 about today's 
“kings”

Dear congregation!

1. Hassan looks around cautiously. Are 
Israeli soldiers still after him, the young 
Palestinian man from the Gaza Strip? 

They probably think he is a Hamas 
terrorist. Yet he himself escaped from 
Hamas, which continues its dictatorial 
rule in the destroyed Gaza Strip and 
persecutes all those who are not its 

supporters.

"ملوك إليوم"عن 5.1.25إلعظة 

!عزيزي إلمجتمع

هَ ما زإل . ينظر حسن حول بحذر. 1
جنود الاحتلال يلاحقون إلشاب 

قدون ٱ نه إلفلسطيني من قطاع غزة؟ ربما يعت
رهابي من حماس وهو نفسه هرب من . إ 

ف حماس إلتي توإصَ حكمها إلِكتاتوري
من قطاع غزة إلمدمر وتضطهد كُ من ليس

.ٱ تباعها



2. Hassan no longer wanted to live in a 
destroyed, hopeless little country ruled by 

violence. But for someone like him, a 
refugee from the Gaza Strip, there is no 

legal place to live in Israel. Where should 
he go? He has an uncle in Jordan and he 
wants to go to him. But the journey there 

is long and dangerous. Now he is near 
Bethlehem, where many Palestinians live. 
And it is the birthplace of Isa, the prophet 
Jesus. Hassan is a Muslim, but not a strict 

one.

لد صغير لم يعد حسن يرغب ف إلعيش ف ب. 2
ة ولكن بالنس ب. مدمر ويَّئس ويحكم بعنف

لشخص مثله، وهو لَجئ من قطاع غزة، لَ 

ٱ ين . ئيَيوجد مكًن قانونِ للعيش فيه ف إ سْرإ
لَّهاب يجب ٱ ن يذهب؟ ول عم ف إلِ ردن ويريد إ

ليه وهو . لكن إلطريق إ لَ هناك طويَ وخطير. إ 
لعديد ويعيش هناك إ. إلِ ن بالقرب من بيت لحم

سى إلنب وهناك مسقط رٱ س عي. من إلفلسطينيي
.حسن مسلْ لكنه ليس متشددإ. يسوع



3. And he also has Christian 
acquaintances. They speak of Jesus with 

even more respect. For them, he is the Son 
of God, the Messiah. Who knows, maybe 
he will meet him at his birthplace. Maybe 
Jesus will give him some hope. In any case, 
he has had enough of Hamas-style radical 

Islam - preaching hatred and enriching 
themselves. Now he is already in 

Bethlehem. Somehow his feet carry him 
further and further through the streets of 
the city, as if he is supposed to arrive at a 

very specific place.

ون عن يتحدث. ول ٱ يضاً ٱ صدقاء مس يحيون. 3
بن الله، بالنس بة لهم هو إ. يسوع باحترإم ٱ كبِ

مسقط ومن يدري ربما يلتقي به ف. إلمس يح

وف كُ .ربما س يعطيه يسوع بعض إلِ مَ. رٱ سه
لى إلِ حوإل، فقد س ئم من إلَ سلام إلمتطرف ع
ثري طريقة حماس، إلَّي يدعو إ لَ إلكرإهية وي

.  لحموهو إلِ ن موجود بالفعَ ف بيت. نفسه
 شوإرع بطريقة ما، تَمله قدماه ٱ بعد وٱ بعد عبِ

إ لَ إلمدينة، كما لو كن من إلمفترض ٱ ن يصَ
.مكًن محدد للغاية



4. And suddenly there it is. A simple stable 

with a few animals. A man and a woman a 

little older than him. And now he discovered 

them. A manger at the back of the stable, a 

newborn child wrapped in straw and 

swaddling clothes. Isa? Jesus? Until recently, 

Hassan still felt insecure and lost in 

Bethlehem. But this stable radiates such 

peace and warmth that he immediately feels 

comfortable and safe. Where does this 

feeling of surprising security come from?

دد إ سطبَ بس يط مع ع. وفجأ ة كن هناك. 4
رجَ وإمرٱ ة ٱ كبِ منه. قليَ من إلحيوإنت

إلخلفي مذود ف إلجزء. وإلِ ن إكتشفها. بقليَ
فوف من إلَ سطبَ، به طفَ حديث إلولَدة مل

تَّ وقت عيسى؟ عيسى؟ ح. بالقش وإلحفاضات
مان قريب، كن حسن لَ يزإل يشعر بعدم إلِ  

بَ يشع لكن هذإ إلَ سط. وإلضياع ف بيت لحم
فور بالسلام وإلِفء لِرجة ٱ نه يشعر على إل

من ٱ ين يأ تِ هذإ إلشعور. بالرإحة وإلِ مان
بالِ مان إلمفاجئ؟



5. The child's parents look friendly 
and open-minded. But he now 

realizes that the special atmosphere 
of this stable emanates from the 
child. Even if it is a normal baby, 

somehow a heavenly glow emanates 
from it. “Hello, young man, welcome,” 
says the man who introduces himself 

as Joseph. “You don't need to be 
afraid here. Sit down on the floor, 

preferably close to the child.”

.  حييبدو وإلِإ إلطفَ ودودين ومنفت. 5
لكنه يدرك إلِ ن ٱ ن إلجو إلخاص لهذإ 

كن حتَّ لو. إلَ سطبَ يأ تِ من إلطفَ
منه وهج طفلًا عاديًَّ، بطريقة ما ينبعث

، "ا بكمرحبًا ٱ يَا إلشاب، مرحبً . "سماوي
. سفقال إلرجَ إلَّي قدم نفسه باسم يو

إجلس على . لَ دإعي للخوف هنا"
.إلطفَإلِ رض، ويفضَ ٱ ن يكون قريبًا من



6. Hassan sits down, holds on to the legs 
of the crib and looks up at the child. And 
the tears are already running down his 

face. He cries about his life in the 
cramped Gaza Strip, about Hamas 

violence and attacks by the Israeli army, 
about siblings who have lost their lives, 

about a future without any real 
opportunities for him. Crying does him 

good and he feels as if the child is 
listening to his inner thoughts. And when 

his crying stops, he feels comforted and 
strengthened.

ر يجلس حسن ويمسك بأ رجَ إلسري. 6
لفعَ ثُ تنْمر إلِموع با. وينظر إ لَ إلطفَ

نه يبكَ على حياته ف. على وجهه  قطاع غزة إ 
ش إلمزدحم، وعلى عنف حماس وهجمات إلجي

وإ، وعلى إلَ سْرإئيلي، وعلى ٱ شقائه إلَّين مات
بكًء مفيد إل. مس تقبَ بدون فرص حقيقية ل

لَ ٱ فكًره ل ويشعر كما لو ٱ ن إلطفَ يس تمع إ  
ر وعندما يتوقف بكًءه يشع. إلِإخلية

.بالَرتياح وإلتقوى



7. “Lie down in the corner back there and 
sleep for now”, Joseph says to him. 

“There'll be something to eat later. I can 
think of one more word from the 

Scriptures for you, dear Hassan: “I have 
plans for peace and not for disaster, says 

the Lord. I will give you a future and a 
hope.” (Jeremiah 29:11cd) Hassan is 

moved, but also tired. He has just fallen 
asleep when a cab pulls up near the 

manger. An elegant, chic young woman 
with a headscarf approaches the stable, 

laden with small gifts.

ة ونم إضطجع ف إلزإوي»: قال ل يوسف. 7
ا شيء بعد ذلك س يكون هناك ٱ يضً . "«ٱ ولًَ 

ٱ تذكر كلمة ٱ خرى من إلكتاب . لل كُ
لِي خطط“: إلمقدس لك يَّ عزيزي حسن

يدك، ٱ ر. للسلام، وليس للشْ، يقول إلرب
قد نم كن. ٱ ريد ٱ ن ٱ عطيك مس تقبلًا وٱ ملًا 

رب من للتو عندما توقفت س يارة ٱ جرة بالق
رتدي تقترب شابة مميزة وٱ نيقة ت. سْريره

.صغيرةإلحجاب من إلَ سطبَ محملة بالهدإيَّ إل



8. “May I come in? Is this the stable of Isa, 

of Jesus? I'm here because of him.” And 

she looks with shining eyes into the 

manger where little Jesus is sleeping 

peacefully. She sits down on the only chair 

next to Mary and begins to explain: “I'm 

Leyla. I come from Saudi Arabia, from the 

Saudi royal court, I am a great-niece of 

the king. I'm used to life in a palace, with 

servants and wealth. But I was not happy.

هَ هذإ " هَ يمكنني إلِخول؟. "8
."  ببهإ سطبَ عيسى ٱ و يسوع؟ ٱ ن هنا بس

ذود حيث وهي تنظر بعيني لَمعتي إ لَ إلم
لى تجلس ع. ينام يسوع إلصغير بسلام

:  لقولإلكرسي إلوحيد إلمجاور لماريَّ وتبدٱ  با
عودية، ٱ ن من إلمملكة إلعربية إلس. ٱ ن ليلى"

دة من إلِيوإن إلملكَ إلسعودي، وٱ ن حفي
، مع ٱ ن معتاد على إلحياة ف إلقصَ. إلملِ

.لكنني لم ٱ كن سعيدإ. إلخدم وإلثروة



9. Life in the palace was a kind of luxury 

prison. I was watched at every turn. And I 

was supposed to marry an uncle of mine 

for some business. He's 20 years older than 

me, I don't like him and I don't want to 

marry him. And anyway - I don't know 

what you think about that here - I'm not 

attracted to men. It was different with my 

cousin Ramina - it was nice when we 

cuddled together.

.  ن فاخركنت إلحياة ف إلقصَ بمثابة سْ. 9
من وكن. لقد تم مرإقبتي ف كُ خطوة

عض إلمفترض ٱ ن ٱ تزوج ٱ حد عمي من ٱ جَ ب
عامًا، وٱ ن لَ 20هو ٱ كبِ مني بـ . إلِ عمال

-وعلى ٱ ية حال. ٱ حبه ولَ ٱ ريد إلزوإج منه
فأ ن لَ-لَ ٱ عرف ما هو شعورك حيال هذإ 

مع إبنة كن إلِ مر مختلفًا. ٱ نَذب إ لَ إلرجال
حتضنا كن إلِ مر لطيفًا عندما إ-عمي رإمينا 

.معًا



10. One of our domestic helpers was a 
woman from Bangladesh. Once I looked 
for her in her room. But she wasn't there, 

she must have had her day off. Then I 
saw an open book on her table, in 

English, which I had learned. It was a 
Bible. She is a Christian. I read about 

Jesus, but in a completely different way 
to the way he is described in the Koran. 
A man of God full of mercy and love. A 

son of God who even forgives sins.

مرٱ ة كنت إ حدى مساعدإتنا إلمنزليات إ. 10
ذإت مرة بحثت عنْا ف. من بنجلاديش

نت قد لكنْا لم تكن هناك، ربما ك. غرفتها
جازة ثُ رٱ يت كتاباً . حصلت على يوم إ 

. ليزية، وتعلمتهمفتوحًا على طاولتها باللغة إلَ نَ
ثُ . ةهي مس يحي. لقد كن إلكتاب إلمقدس

تماما قرٱ ت عن يسوع ولكن بشكل مختلف
ء رحمة رجَ الله مملو. عما ورد عنه ف إلقرٱ ن

.يضاإبن الله إلَّي يغفر إلخطايَّ ٱ  . ومحبة



11. I fled from my forced marriage, 
took a plane to Amman and came 

here to Bethlehem via Jerusalem in the 
first days of the new year. This is 

where the Son of God will be born. Oh 
yes, I brought gifts for you. For you, 

Mary, I bought this gold chain in 
Jerusalem. It has a kind of cross on it. I 

don't know what it means. But the 
Christian sales clerk told me that a 

follower of the Messiah would like it.

لت هربت من زوإجي إلقسري، وإس تق. 11
م عبِ طائرة إ لَ عمان، وٱ تيت إ لَ بيت لح
لقد . دإلقدس ف إلِ يَّم إلِ ولَ من إلعام إلجدي

ٱ وه نعم، ٱ حضرت لك. ولِ إبن الله هنا
من ٱ جلِ يَّ مريَ إشتريت هذه. إلهدإيَّ

وع من هناك ن. إلسلسلة إلَّهبية ف إلقدس
. لَ ٱ عرف ماذإ يعني ذلك. إلصليب عليه

حد ٱ تباع لكن إلبائعة إلمس يحية ٱ خبِتني ٱ ن ٱ  
.إلمس يح س يحب هذإ



12. I brought money for you, Joseph. 
People like me have too much of it and 
people like you have too little. You can 

use it. For the child I have - look - a heart 
of gold. I'll put it at the foot of his bed. I 
want to give him my heart.” As she says 

this, the baby wakes up and smiles 
kindly at her. “May I take it out?”, she 
asks. When Maria nods, Leyla takes 

Jesus in her arms. And then the Saudi 
princess starts to cry.

لي إلناس مث. جلبت لك إلمال يَّ يوسف. 12
.  ن جدًإلِيَم إلكثير منه وإلناس مثلِ قليلو

ن قلب م–إنظر –لِي . يمكنك إس تخدإمه
د ٱ ن ٱ ري. لقد وضعته عند قدمه. ذهب للطفَ
قظ عندما تقول هذإ، يستي." ٱ عطيه قلب

ني هَ يمكن. "إلطفَ ويبتسم لها بلطف
عندما ٱ ومأ ت ماريَّ . هي تسأ ل" إ خرإجها؟

ثُ بكت . ابرٱ سها، ٱ خذت ليلى يسوع بي ذرإعيَ
.إلِ ميرة إلسعودية



13. She weeps for all that she has left 
behind, for everything that constricts 
her life, and weeps with happiness at 
holding the Son of God in her arms. 

She takes off her headscarf and covers 
her body with it. Joseph says to her: “A 

Bible verse comes to mind for you, 
Leyla, also from Jeremiah: God says: ”I 
have always loved you, so I have drawn 
you to myself out of mercy.” (Jeremiah 

31:3bc) That makes Leyla cry even more.

ما يحد تبكَ على كُ ما تركها، على كُ. 13
الله بي من حياتِا، وتبكَ من فرح حمَ إبن

يقول . ا بهتخلع حجابها وتغطي جسده. ذرإعيَا
لَ ذهني ٱ ية لكد يَّ ليلى، تتبادر إ  : لها يوسف

رميا قول ي: من إلكتاب إلمقدس ٱ يضًا من إ 
ٱ ن ٱ حببتك ف كُ حي، لَّلك: "الله

لِي برحمة خالصة رميا " )جذبتك إ  (. 31: 31إ 
3bc) هناك على ليلى ٱ ن تبكَ ٱ كثر.



14. While Hassan is still sleeping behind 

the crib and Leyla is happily rocking the 

child back and forth, another guest arrives. 

It's a man with worn clothes, and you can 

tell that he's been through a lot as a forty-

year-old man from Africa. “I am Sore from 

Sudan. I escaped the terrible civil war in 

our country. I had to leave my wife and 

surviving children behind in a refugee 

camp in Chad.

لسرير، بينما لَ يزإل حسن نئماً خلف إ. 14

يَّبًا، يصَ وتِز ليلى إلطفلة بسعادة ذهابًا و إ 
نه رجَ ذو ملابس متهالك. ضيف ٱ خر ة، إ 

من عمره يمكنك ٱ ن ترى ٱ نه رجَ ف إلِ ربعي
 من ٱ ن مؤلم. "من ٱ فريقيا وقد مر بالكثير

لقد هربت من إلحرب إلِ هلية. إلسودإن
رك إضطررت إ لَ ت. إلرهيبة ف بلادن

لحياة ف زوجتي وٱ طفالي إلباقي على قيد إ

.مخي للاجئي ف تشاد



15. I want to go to Europe and bring my 
family there later. We all used to be 

Muslims. But we have become Christians 
and are therefore being persecuted. That's 
why we want to go to Europe. But before I 
get there, God willing, I want to visit my 
Lord here in Bethlehem. He's here, isn't 

he?” He sees him in Leyla's arms and falls 
at his feet, and Leyla's too, full of tears of 
gratitude and joy, but also pain at what 
he, his family and his fellow countrymen 

have suffered and are suffering.

حضار عائلتي. 15 ٱ ريد إلَّهاب إ لَ ٱ وروبا وإ 
لكننا . ميلقد إعتدن ٱ ن نكون جَيعاً مسل. لَحقاً

.  طهادٱ صبحنا مس يحيي ولَّلك تعرضنا للاض
كن ول. ولهذإ إلسبب نريد إلَّهاب إ لَ ٱ وروبا

ن شاء الله، ٱ ود ٱ ن قبَ ٱ ن ٱ صَ إ لَ هناك، إ 
نه هنا، ٱ لي. ٱ زور ربي هنا ف بيت لحم س إ 

ط عند ثُ يرإه بي ذرإعي ليلى ويسق" كذلك؟
ع الامتنان قدميه، ومعه ليلى ٱ يضًا، ممتلئة بدمو
وعائلته وإلفرح، ولكن ٱ يضًا تتأ لم لما عانه هو

.يكون ويعانِ. وموإطنوه



16. Joseph speaks up again with a Bible 
passage for Sore. “Jesus says: Blessed are 

you when they insult, persecute and 
slander you because you belong to me. 

Rejoice and be glad! For your reward in 
heaven is great!” (Matthew 5:11-12b) The 

Bible verse moves Sore to tears even 
more. In the meantime, not only has 

Hassan woken up, but Mary and Joseph 
have prepared a small meal for their 

guests, who are also chatting animatedly 
among themselves in Arabic.

يتحدث يوسف مرة ٱ خرى بكلمة من . 16

: ل يسوعيقو. "إلكتاب إلمقدس تشير إ لَ قرحة
ذإ عيروكم وطردوكم وإفتروإ عليكم، طوبى لكم إ 

يٌ فد لَِنى ٱَجْ ! إفرحوإ وإبتهج. لِ نكم لي رَكَ عَظد
مَاوَإتد  ن ٱ ية ( ب12-11:5متَّ )« !إلسى إ 

ف هذه . إلكتاب إلمقدس تثير دموع إلمتأ لم ٱ كثر
َ قامت إلِ ثناء، لم يستيقظ حسن فحسب، ب

عدإد وجبة صغيرة لضي وفهما، ماريَّ وجوزيف با 
عض بحيوية إلَّين يتحدثون ٱ يضًا مع بعضهم إلب

.باللغة إلعربية



17. Not only Leyla is allowed to hold 
little Jesus in her arms, but also Sore 

and Hassan. Then Jesus is hungry too, 
Mary feeds him and Jesus burps several 
times on Joseph's shoulder. Then Joseph 
lays him, the happily gurgling baby, in 
the manger. Before the modest meal of 

bread, tomatoes, cheese and olives 
begins, Sore says grace: “You, Lord 

Jesus, are our host. Bless us and what 
you have given us, Amen.”

ا بحمَ ليس فقط ليلى هي إلمسموح له. 17
ر وحسن يسوع إلصغير بي ذرإعيَا، بَ سو

ه مريَ، ثُ جاع يسوع ٱ يضًا، وٱ رضعت. كذلك
. سفوتجشأ  يسوع عدة مرإت على كتف يو
عادة، ف ثُ وضعه يوسف، إلطفَ إلقرقر بس

عة إلمكونة قبَ ٱ ن تبدٱ  إلوجبة إلمتوإض. إلمذود
، يصلي من إلخبز وإلطماطم وإلجبن وإلزيتون

وع، ٱ نت، ٱ يَا إلرب يس“: سور صلاة إلمائدة
.”ميوبارك لنا فيما ٱ عطيتنا، ٱ  . مضيفنا



18. I also have a Bible verse for all of us, 
says Sore, from John, referring to our 

little Jesus here. “God so loved mankind 
that he gave his only Son for them. 

Everyone who believes in him will not 
perish but have eternal life.” (John 3:16) 
And everyone eats happily and talks to 

each other, Hassan the Palestinian, Leyla 
the Saudi princess, Sore from Sudan, 

Mary and Joseph. It is a wonderful 
community, protected by the Son of God, 

who sleeps blessedly. Amen!

لنا لِي ٱ يضًا مقولة من إلكتاب إلمقدس. 18

شارة إ لَ جَيعًا، كما يقول سور، من يوحنا، ف إ  
شْ هكذإ ٱ حب الله إلب». يسوعنا إلصغير هنا

ؤمن به كُ من ي. حتَّ بذل إبنه إلوحيد لِ جلهم
يوحنا )«.لن يَلِ، بَ تكون ل إلحياة إلِ بدية

ون مع وإلجميع يأ كلون بسعادة ويتحدث( 16: 3
يلى إلِ ميرة بعضهم إلبعض، حسن إلفلسطيني، ل

.  فإلسعودية، سور من إلسودإن، ماريَّ ويوس
نها جماعة رإئعة، يحميَا إبن الله إلَّي ي نام إ 

.بهناء، ٱ مي
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